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berdasarkan hukum dan peraturan perundangan yang berlaku di Nfalavsia dengan syarat dan
ketentuan sebagai tlerikut:
The Employer and Worket'herebv dgree to enter into an Employment Contracl. in accordance to the

Malaysian larts ctnd regulations, **ith the.follort'ing terms and conditions:

TEMPAT KERJA/ WORKPLACE

a. Pemben kerja hanya akan mempekeqakan Pekeqa dalam jabatan sebagaii
The Employer shall ttnly emplo), Indonesia )[igrant lf"orker

as : Operator Production

b. Pekerja hanya diperbolehkan bekeqa untuk Pemberi Kerja di lokasi keq'a ,v-ang beralamat di/
Indonesian Migrant lYorker shall only allo',ted to w'ork x'ith Emplolers
AI.'A'O 52A JALAI{ SEJAMBAK ]1 T,1.II^1)' BL:KIT D,IHLIA 81700 PASIR GL'D,7|[G

MASA PERJANJIAN KERJA/ DURATION THE CONTRAC'I OF ENTPLOI'UE\T

a. Jangka Waktu Peqanjian Keqa ini adalah I (saru ) tahun selak tanggal perjanlran kerja dengan
kemungkinan perpanjangan paling larna I (satu) tahun berdasarkan kesepakatan bersama.
Theclurationol lhisEmploytnentContractshall be-lbr I ionelv'earsfi'omrheconfirmationdate
oJ'the Employmenl Contract lry both parties vt'ith the possibilitv o-l'a marintun I lone) 1,,ear

e:ttension based on mutual agreement.

b. Berdasarkan persetujuan bersama antara Pernberi Kerja dan Pekeqa . Perjanjian Kerja dapat
diperbarui, setidaknya 3 (tiga; bulan sebelum berakhirnya masa berlaku Pas Larvatan Kerja
Scmentara (Pt"KS)

Subject to mutual coilsen! of the Eruplc.t"ver ontl lnclonesian \[igrant lI'orker, the Emplovment
Contract ntay be rcnewed at least 3 rthreel months beJore expiration o.l'ttorking t'isct.

c. Dalam hat Perjanjan Kerja diperbaharui, Pemberi kerja dapat menaikkan upah minirnum
Pekerja Migran Indonesia denga.n mempertimbangkan pertbnna kerja dan jumlah keselurcrhan
masa kerja Pekerja Nligran Indonesia.

ln the case the Emplotnrcnt Ccnfiracr is being renevt'ecl, the Enplot'er ma.\' t"uise the mittitturtt
vages aJ'the Indonesiun ;\[igrunt Ll-ttrker tuking into ctccount the n'ork p-er."ibrmunt:e untl the
total *'orking period o.l the Indonesiart .lligrant Worker.

d. Pembaharuan atau perpanjangan Perjanjiatr Kerja rvajibrhams diberitahukau oteh Pemberi Kerja
ke Perrr,'akilan Republik Indonesia di Malaysiir melalui sistem yarlg diajukan oleh Pemtleri
Kerja,r.najikan setidaknya 3 (tiga) bulan sebelum berakhim,va masa berlaku Pas L.awatan Kerja
Seurerrlara (PLKS)
The renev'ul nr eilension rl the E'mplot'menl Contruct thull be nat(ied ht'the Entplor,er tt.t the
htdonesian J,lission in Peninsriar,.Sobah,'Sara*'ak througlt the systentionline .sul:mitted h' the
Ernployer at ieus! 2 (nto) rnonlhs beJore the expiratiitn o.f v,ot'king t'r.:a.

BATAS UMI-iR PEKERJ4..{}ii WORKER AGE LI,}IIT

Batas umur pekerya yan-q dapat bekerja dalam program Rekalibrasr 
.[enaga 

Kerja ini adalah nrinimal
l8 tahrrn clan tergantung lulus tes keseharan (Fornema).

Th.e age limit-for v,oi'ker vhr: r:itn x.ork in ihis l-abor Recetlibrutiott progretll i:; ut. lesst lS t,eurs old
uncl deltendirtg on whether he,/she pas-tes rhe nedicul test (Fonemu).

4. TUGAS DAN TANGGUNG JAWAB PEKERJA/ WORKER'S RESFONSIBILITIES

2"

3"



tr.

a. Pekerja harus senantiasa menunjukkan mntu kerja yang baik dan mematuhi semua arahan yang

diberikan oleh PEMBEzu KERJA melalui petugas yang ditunjuk.
IYorkers have to olw,at's dentonstrate good,,t,orbing qualiy' and contplv hith all lhe instrttctions
given by the EmTtloyet through the appointecl oJJicers.

b. Pekerja harus bekerya untuk PEN4BERI KERJA atauprm syarikat ini saja dan bertanggunglawab
dan penuh dedikasi atas segala tugas yang diberikan.
lVorkers are only alloy'ed to w,ork v'ith this Emplo.l,er or compaq) and must be responsible and

-l'ull.t'dedicated in ull assigted tasks.

c. Pekerja harus selalu menjaga tingkah 1aku, budi ba.hasa dan senantiasa nrenghormali PEMBERI
KERJA atau wakil-rvakilnya. rekan sekerja dan masyarakat sekitar.

lVorlters must always behave politely, courteou.slv- cnd resTter:t.itilv'tLt EniJtlol'ers or their
r e p r e s e nt at iv e s, c o I I e agu e s a n d t h e s t t r r o u n d in g c o rn m unity-.

d. Pekerja harus rnenghormati bucia.v-a, tata-susila dan cara hidup masyarakat setempat dan hukum
Nlalaysia.

Employees must respect the culture Ltnd customs oJ'the locul conmtunit]' ttnil contplv with
applicable lau's and regulatiotts irr ,\lalavsia.

e. Pekerja harus bekerja sesuai dengan.1abatan dan Lugasnya seperti yang tcreantunr dalam konhak
kerja dan Pas Larvatan Kerja Sernentara.

Employ-ees rnust work according ro their position and duties as stated tn rhe emplovntent
coillracL ond TenporcuV- llork I'isit Permit f PLKS.1.

f. Pekerja harus mematuhi semua peraturan yang ditetapkan oleh syarikat sepertj yang tertera di
dalam buku peraturan dan syarat-s1-arat keria serta perarLlran yang dibuat untuk asralna syarikat
sesuai a.turan yang berlakr"i di \Iala1'sra.
Emplor-ees must comply w,ith all rrtles set h; the compan),as stated in the rttlr: book. n'ctrking

conditions anel regulations made lbr rite componv dormitorl-, in ac'r:ordqtrc'e ,,t'ith the applicable
,'tgr tl o I i,trt ; r n .l lu lo.r., ia.

g. Peker;a tidak dibenarkan merrrbat'a keluarga dan tidak dibenarkan pula i-rrenikah dengan

sesama pekerja atau dengan peker.1a asing lainnya atau dengan penduciuk setempat tanpa izrn

kiusu,q dari Kerajaan Malaysia.
Enutlo.t"ees are not allow'ed to bring their.lanilies and are not allttrett to nterta'lellort'
ernytlot,ee or other lbreign vorkers or lor:ol residents,,t'ithout tpet'ial permissioru frctm the

\[u iot'si a n gove t'nment.

h. Pcker.1a dapat diberikan sanksi atau clikenakan tindakan DISIPI,IN jika terbukti n.relanggar

perjanjian kerja ataupun undang-undarre di Malaysia.
Emplot'ee:; may be given sctrtctions or he suhier:t to disciplinar"v'action if'7:sn.:veriviolctting w'ark

egreenterLt.\ or Luv's in illalctysia.

"TUC;..\S DAN TANGGUNG JAWAB \{.{JIKAN (PE\IBERT K[,RJA)

a) N'{ajikan rva.jib membayar gaji dan turijangan pekerji-r setiap huian dan paling lambat sctrap

tanggai ,7 pada bulan berikutnya diseirai bukti pembayaran gaji setiap bulan

Emplaters ore required to pr.tysalrtries uttd enplovee benefits er.'en'nr.t;uli iittil no later thun

the 7th o/'the Jbllowing rnttnth, along.vtith the proof'c,J'pavnrent af'rhe rrtonthlt talctn'. to the

vt'orker'.s ltank ilccout1t.

ht fola.1rkan ri,ajib rnengurus perpanjangan kontrak kerja yang disahkan,rleh KIIRITKJRI:etiap
rahrrn jiha majikan dan pekeqa setu.ju untr"rk rrcmperpanjang masa keria dal PI.KS dalam rvaktu

idua) birlan sebelurn berakhiniya nlasa kontrak kerja sebelunrnya.
[-nplo.ver i.s t:hliged tct arrange frtr un e-tte:n.sittti oJ'the etnployment {:oil!r'{,t('i tlii.u is coniirmed

|)li :! | :t.l !.:ti r! 1: t;:.:.::: I



bv the Etnbasn'iConsulote General oJ'the Republic oJ lndonesie every t,ear if'the Emplover and
Emplol,ee agree to extend the v'orking period tts well os the Temporar.t: Work Visit Permit
lPLKS) withitt 2 (nr;o) ntonths prior to the expiration of the pretious emplo",-ment eontract.

c) Majikan tidak boleh mempekerjakan pekerja selain daripada hrgas dan pekerjaannya sesuai

dengan.labatan pekeqaan dalam kontrak kerja dan Pas Lawamn Kerja Sementara.

Emplo,t'ers are not allot,.,ed to emplov the employees other than their duties and work in
accarrJance with the v;ork contact and Temporary' lVork Visit Fermit (PLKS).

d) Majikar rvajib benanggung jawab menyediakan peralatan dan perlengkapan ke4a bagi
keselamatan pekeq a secara cuma-Cuma
Employers must be responsible to provide work tools and ecptipmenr Jbr the safe4' or workers,

.free oj'charge.

e) Malikan harus menvediakan rr,akru bagi pekeqa untukberibadah sesuai agamanva dan istirahat
yang cukup selama jam ker.1a sesuai dengan Undang-Undang Ketenagakerjaan.

Entployers ure obliged to proride opportunities Jbr w'orkers to pe(bnn v'orship ctccording to
their religiort cmd adeqtrote rest during working hours in accordance trrth the,\[alttt'sian
Emplot'ment ,7ct.

0 Nlajikan harus n.ienyedrakan akornodasi atau tempat tinggal bagi pekeqa dengan tasilitas
kebunrhan dasar pekerja )'ang layak sesuai dengan akta standar minimum penrmahan dan
fasilitas pekerja I 990.

Emplo.vers are obligecl lo prolicle uc'comntoclation or livittg quarters -/br enplo,,'ees *'itk basit'
needs J'acilities cts stated in the Enplovees' l'[inimum ,Standard oJ'Housing, .lccomntctdatiotts
and .lrnenities Act I 99A.

C) Majikan harus membayar dan menangung biaya rekalibrasi, lev'y, FOiv{E\lA dan semua biaya
pembayaran program rekalibrasi tenaga kerja dan tidak ada pemotongan gaji atarr ba-_varan yang

menjadi tanggungan pekerja.

Emplovers are recluiretl to pa.v the recctlibrutionjbe, lev.v, FOMEIIIA and all other rer:alibration
program costs, and lhere are ilo scllan' deduction or anv p(l"vments v'hich are the responsibilitt,
oJ'the t,orkers.

h) Majikan dilarang melakukan pemotonqan gaji pekerja dan/atau meminta peke4'a untuk
n.rembayar semua biaya pengurusan Rekalibrasi I'cnaga Kerja termasuk bivaa Re kalibrasi. 1eiy.
proses, visa" FOMEMA atau braya lain yang harus ditanggung majikan.
Entployee.r erre prohibited -ii'orn deductirtg vtorkers' !'ages ttnd,'or usking yt'orkers ta pa1, all
co,sts /br recalibretion.lbe, lew, processing, visus, FOMEfulA..)r dnt otlier caste that mu.gt be

borne bv the entplover.

i) Nlajikan atau pihak lain dilarang memegang dan men,vimpan paspor pekerja dengan alasan

apapun.

Emplaters or ufi1,: rither parties are prohibited./r'ctm holding und keeping ernplovees' pa\s7)orts

lbr a4 reas{:}n

j) NIalikan hams berlanggr:ng jawab jika pekerja beker1a t.idak sesuai dengan posisi pekerjaan dan

Pas Lau,atan Kerja Sementara dan majikan siap menerima sanksi hukum atas pelanggarau

terhadap {)ndang-[indang Keimigrasian dani atau Undang-Undang Ketenagaker.jaan Malavsia
Ernplovers must be respcnsible if the vtorket'does not ',tork. in occordance vith the lcb pcsitton
cmd T-enrS;orun l['ork [:isit Pernit lPLKS), and the entplo.vers are.tpt ta u(;t.'eJ)t the: legal
sanctions /br violotiotts oJ'the Imnigration Aat and/or the Malatsian Emplo.tntent .[t:t.

k) Majikan bertanegungja*'ab untuk ntenyelesaikan pembayaran tliaya pengobatan pekerja asing
sekiranya tiCak dilunasi oleh pekerja asing selarna periode kontrak kerja atau Pas l-alvatan
Kerja Sementara.

Eruplot'ers are re.s:pons'ible lbr paving o/l'the foreign vr'orker".s metlicctl exp€nses if it i: ttut

I
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settled bv the Jbreign warker during the emplor-ntent contract period or Temporan, Wctrk L'i,sit
Permit {Pl.KS).

l) Majikan dilarang dan beftanggung jat'ab untuk tidak memotong gaji pekerja atas semua biaya
penglrrusan Rekalibrasi Tenaga Kerja ini.
Employers ore not allovved and responsible for not deducting workers' salaries.fbr all costs of'
this recalibralion program.

m) Majikan harus bertanggrng jawab membayar biaya pemulangan pekerja asing ke d.aerah asal
pekerja dan melaporkan ke Kedutaan Besar4(onsulat Jenderal Republik lndonesia, apabila
pekeqa telah dipastikan mengidap penyakit berbahaya, penyakit menular, ticlak dapat bekerja
lagi,sakit, perjanjian kerja telah berakhir,meninggat dunia atau tidak lulus Rekalibrasi 'T'enaga

Keqa.
Emplov'ers are responsible to pa1'jbr the costs oJ'returning the /breign w,orker to his,ther area of
origin und report it ta the Embasst''Consulate General of the Republic ol Intlonesia, v.hen ir is
conlirmed that helshe has a tlangerous disease., an infectiotts disease,illness,, is tmab/e to work
anvmore, the emplo.t,trent contract has ended, tleceased, rtr f'ailed in the labor recolihration
1)rogr0ftt.

n) Ma,iikan hams rnengunts perpanjangan kontrak kerja ke Kedutaaan atau Konsulat lndonesia,jika
kedua pihak sepakat untuk rnernperpaniane kontrak kerja dan sebelum pengurusan
perpanjangan PI-K.S.

Employe:rs shall arrange the e.rtensiort of'the t:mplo.t,ment conrract to the Embassy,/Consttlate
General o/ the Repuhlic of-lndonesiu i/.both parties ogree to extend the ernplot'ntent contrctct
and it'.t prior to the proces.sing oJ'.lemporar.t work L,'i.sit Permit IPLKt ertension.

o) NIaj ikan rvaj ib mengikutkan peker-1a pada Perkeso" asrrransi kesehatan dan BPJS
Ketenagakerjaan Indoiresia atau skema perlindungan asuransi lainnya yang dir,vajibkan gleh
pemerintah Maiaysia bagi pekeqa asing.
Empla;vers ctre retluired to enroll their t:utplot,ees in Perkeso, health Insurance and Indones;iun
BPJS Ketenagrtkejaon or other insurttnce protection schemes manclated bt the ,Valny;siun
gav er nruent fa r forci gn n,o r ke rs.

p) N,{ajikan hatus mengurus dan rremperoleh Check Out Memo (COM) dari pihak Jabaran
lmigresen Malaysia sebelutn peker.ja asing dipulangkan ke riaerali asal di indonesia jika pekerja
lidak lulus tes kesehatan (Fomema). tidak lulus visa kerja, al.au telah selesai rnasa kontrak kcrja
sebelunr PLKS berakhir dengan semua biaya kepulangan ditanggune majikan.
Emplave-r mu\t mandge and obtain tt ChecA Out l,lemo CAill li'ont Jahatan lrnigrt:sen
.l,Ialav'sia beJbre the fbreign v'orker is returned to hisiher plcrce of origin in Intlonesia y' ht:isltc
does nat pttss the metlital test lF0fu'tEilIA), working v'isa or iJ heislie complete,s the entplo.y'nteni
contract hefttre thr: end o-l'PLKS" with all returil costs barne by'the Lntplrit,er.

q) \{ajikan hartrs nrelaporkan setiap pekeqa yang lulus a.tau tida.k lutus res kesehatan (FOMLN,{A)
atau tidak lulus program Rekalibrasi Tenaga Kerja ke Kedutaan Besar.Konsulat.lenderai
Republik Iudonesia.

Emplover are reclirrrett t() report et'erv w'orker who pas.ses or./"ait.; the rnedical test (FO-rlE,\..1.,tr)

or.fhil:: ihe l-uhor Rei'olihration program to the Enrhassv,iCr:nsLrlute Genertl ol the Republir. l./
Irtdonesiet.

r) iVlajikan harus nrelapr,rrkan ke Kedutaan,'Korrsulat Indonesia.jika pekerja kabur. sakit arau
meninggal rlunia.

Emplovers have to ittJitrni the Ernbassy'.,'Consulute (iencral ctf the Repuhlir; tsJ-lntlonesia i/'the
,,t'orkers ritn rs\'at.t. illne;; or p{ts\ a''rz\'.

s) -lika Nlajikan ridak melaporkan setrap pekerja yang lulrrs atau tidak lulus plogram RTK cjan
tidak dipr.rlangkan ke Indonesia ke Kedutaan Besar, Konsulat Jen<JeraI Repubtik lnclonesia, rnaka



majikan harus bertanggung jarvab penuh terhadap pekerja selama berada di Malaysia.
If Emplover is failed to report to the Erubass.v/Consulate General o/"the Republic of Indonesia
of each v'orker v'ho passe.s or J'ails the RTK program and he/her is not returncd to Inclonesia,
then the Employer must tctke a Jiil responsihilitv* of'the w'orker w'hen he/she is in Malaysia.

6. GAJI DAN IAI\FAAT/ SALARY f\D BENf,FITS

" Gaji per bulanlSa/ary per month

" 'Innjangan makallmeal allou'ance/iJ an_,-)

. Tunjangankehadiran/attendant allotrant:e(iJ'any)

. 'fnnjangan shift pagilmorning(if an:'l

Iunjangan shift sianglc/i e rn o o n ( if' any., I
. 'Iunjangan shift malarrtnight(il un., t

RN{ 1s00.00

RM 0.00

RM 0.00

RMOOO

RN,I O.OL}

R-\{ 0.00

7 PERHITUNGAN LEMBURJ OVERTI}TE C,{LCULATION

Peker.la yang bekerja lernbur i' over tirne. maka kerja lembur i over time-nya akan dibayar. dengan
perhitungan mengikuti llndang-Undang Ketenagakerjaan /di Malaysia dengan uraian sebagai

berikut :

Emplo"vee wha w,orks overtinrc, then the overtime v,ages w'ill be paid based ort the calt:ttlations which
is irt ctccordanr:e w'ith the Malal,sian Emplovmertt |ct, as follows'.

a. Ordinary Rate of Pay (ORP) : Gqji Bulanan

16

b llourlv Rate olPay (ttRP) : ORP

Working Hour per Day

WAK'TTJ BEKERJA l WORKTNG HOLRS

Pekerja bekerja B (delapan) jarn sehari atau rraksirnal selarna 45 jarn serlitrggu dan.Jadwal kc'rjanya
diatur oleh perusahaan dan hanrs sesr.rai dengan Undane-Undang Ketenagakerjaan !{alavsia.
W'orking how's are 8 leightl how's ct cta.r' or marimum ,15 (brry'Jive) hours a week ant! the vt'ork
schedr.ile i.s at'runged by,the contpant'in ctccordance tt'ith the ,l[alarsidn Enplovment.Tct.

CLTI T{HL\.{i\ / ANNUAL LEAVE

Perusahaan dapat nrernberikan cuti kerja. cut.i khunan berbayar atau euti darurat kepada pekeqa
sesuai dengar' l.ndang-Undang Kerajaan Malaysia yang berlaku di Semenanjung, Sabah dan
Saraw'ak. sebagar berikut:
The Compan.t'shouLcl prot'ide rhe entplciree with paicl leave , paid annual learte ar smergeilcl, leave in
ar:r:ordance with the L'lala.t'sian Emplo.tment lcl vvhic:h is applicable in..Seruenanjung,.9ahuh dan
Saratlak. as .[o IIo w r :

" Pekerja dihenarkan cuti pulane ke Irrdonesia atas biaya. sendiri jika acia kemarian pada
keluarganyn sendiri
Emplo.v'ee is entitleel to paitl ieat,e io retLtnt ta Indane.sict ctt hi.siher o\"t,n e.rpp-tt:;e, i,t,hen there i: tt
me:mber a/'hislher ov.'n lamilv passt:tl ewov

" .lairgka lvaktu cuti adalah sesuai izin dan kebrjaksanaan pihak perusahaan kepada peker.;a.
'fhe paicl leave periocl is in uccordunce vt,ith the pennissiort ctnd dtscretictn of the contpatry ta

8.

9.
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10.

the emplovee,

Pekerja harus mengonfirmasi status keadaan tersebut dengan menyerahkan bukti telegramisurat
atau surat kematianrpemakaman kepada pihak perusahaan.

The W'orker must conJirnt the emergenc!- st&tus by delivering a telegramiletter infbrming about
the deceaseel or a death certilicate to the contpony.

FASILITAS/ FACILTTIES

a. Asrama/Accomodation

Pihak syafikat irren.v-"ediakan asrama yang lengkap untuk semua pekerja asing. Namul pihak
syarikat perlu membuat peraruran dan syarat-syarat bagi semua penghuni yang tinggal di
asrama syarikat sesuai dengan peraturan yang berlaku di Semenanjung. Sabah dan Sararvak.
The Entploter must prov'ide accontntodation/complete dormitories Jbr ull _ibreign workers.
Ho*'ever, the E'mplover should ntctking the rules und conditions applied to dll residerts livirtg in
tlrc said dormitories, vt'hich is in accordance ta the regulation,s applicable in Semenanjung,
.Sabah and Sarartak.

' Pekerja han,va dibenarkan tingeal di asrama yang disediakan oleh pihak sl,arikar dan
ditarang menempari asrama selain dan vang telah ditetapkan.
The ll'orker is onlv'ullovred to stat in the rlormitary prottided b','the compan.r'antl are
prohibiterl from staving at other dormitorv than what has been tletermined

' Penghuni asrama yang tinggal di asrama syarikat, u,ajitl menjasa semua perlengkapan
yang disediakan agar tidak hilang ataupun rusak.
The W'arker who liy'es in conpani'dorntitorl, is required to take care o.f all the equipttent
providecl. preveilts it.li'om lost or an.r' damages.

' Pekerja yang tinggal di asrama s1'arikat wajib menjaga perilaku. tata krama pergaulan dan
pakaian selama berada di asrama.

The. worker who lives in compant dormitor-r' is re-qLtired ta behave and mcrintain hi.s,'her
socktl etiqtrctte during their stay dr the dormitot-r'

' Penghuni a.srama dilarang keras rnernbawa leman, tarnu ataupun saudara ke asrama, baik
lakj-laki maupun perempuan.

The wtrker is strictl.t'proliibited fi'om inviting /riends, guests or rttlatives hoc'k to the
donnitory, both rnale and.fbnrule.

' Pekerja rvajib menjaga kebersihan rumahnya sendiri dan lingkungan sekitar asrama.
Doruitort're.;idents have lo nnintain the cleanliness a/'their house ancl sturoLinclings.

' ' Pemheri kerjaimajikan akan membayar tagihan triaya listrik dan air sccara cun)a-euma
sesuai aruran yang berlaku.
The Enplov'er w'ill pav far the electricin' and w,ater bills .lr"ee oJ c:hurge accorcling ia the
| | ct I ct.r': i u t, r,'g t r I u t i o rt.

b. TK,\I.iPORTAST/TRANSPORTATION

Pemberi keria/majikan harus rnenvediakan tasilitas peneangkutan Pekerja untuk keperluan
mengantar pekerja dari asrama ke tcmpat kerja elan seballikrya, pensurusan paspor Pekerja ke
Kedutaan ,' Konsulat Indonesia, penleriksaan kesehatan, bei'obat ke klinik atau rumah sakir, dan
penqantaran pulang Pekerja lvligran Indonesia ke bandara di \ialay,sia.
The Emplo"r'e-rs tire recluired. to provide transportation lctcilities fbr Ittdone.t,ion Vligr,unr
lVorkers lree q/ tharge from tlrc dormitort'ta the wctrkploce antl r,ice tersa, processing the
Worke-r s pct,';spor! at the Emhass.t':'Consulate (ieneral oj'the Repuhlic Indonesiu, medica! theck-

.r); ir?;1' jl.i t:' ;,'1.. ir: ::,:, )
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uphreatment at the hospital.s or clinics, as ttell as when sending lndonesietn Migrant Warkers

back horne to the airports in Malaysia.

PERAWATAN MEDTS/MEDICAL TREATMENT

Bagi Pernberi kerja/majikan yang tidak menyediakan fasilitas klinik kesehatan maka Pekerja
harus dapat berobat di klinik mana saja yang terdekat dengan lokasi kerja dan senrua biaya
perarvatan/pengobatan ditanggturg oleh pemberi kerja/maj ikan.

Frtr companies that do riot provide health clinic: facilitie.s, the entplo:,,ers must guarantee that
the w'orker is abl.e to get lreatnrent/medication at any health /bcilities closest to the work
location and all the- costs are borne by the companl'.

Jika Pekerja sakit dan hants dirarvat inap, pernberr kerja menyediakan dan menanggung biaya
perawatan dan pengobatan. Pernbayaran perawatan rian pengobatan akan ditanggung
sepenlrhnya oleh perusahaan mengikuti peraturan kerja yang berlaku di Semenanjung. Sabah

dan Sararvak.

If the work.er gets .sir:k r.tnd must be hospitalizetl, the compaily- has to provide und bear the

ffeatruenthrredication c:osls. The treatnrcnt'medication bili pal,ment ,,till be .iiilv borne bv the
compan)'in accordance trith the xork regulations applicable in Sc:nenttn-|wry, Sabah emd

Surav,ak.

I1" PENYELESAIANSENGKE A/DISPUTE RESOLUTION

Apabila terjadi perbedaan pendapat (perselisihan pahamisalah pengerrian) anrara pemberi
kerlalmajikan dengan pekerya maka perlu dilakukan hal-hal seperti bedkut:
[n the event oJ a dispute be.tvteen the Emplo.r'er and the ll'orker, the ./bllcwing matters must be taken
inta cansideyation."

- Pihak pemberi kerla tlan Pekerja akan bekeq'asarna melalui musyawarah untuk menyelesaikan
masalah -'-ang terkait.
7-he Enrytlover antl Workers w'ill ,,t'ork together through consultalittns ttl ys16/1,s the rel.uteil

t.s.s,e,s.

- Bila diperlukan pihak pemberi keqa akan merujuk kepada Jabatan 'lenaga Ke4a dan Jabatan

Inrigresen dan pihak terkait dari Kerajaan Malaysia atau. pihak Kedutaan auru Konsulat
Jenderal Repubtik Indonesia di !{a1a1'sia.

Anecr:.ssarv, the Entplot'et"mo): recltest dit'ections to the fufinistrl of Lalti.tt ond Innrigtatioil or
unv other :V[alo.ysion ?overilnrcnl's clepartrnerts or the Enrbassy Cctnsulute General of'the
R ep ub I i r: of I ndone.s ia i n,14 a lay'.r ia.

- Sernua keputusarr yang dibuat harus runt1uk dau mengikuti l-]nelang-Undang \'lalaysia dari

Kebijakan Kedutaan,' K onsulat Indonesia di Malaysia.
,1ll decisiorts niui.le musl r.'omplr; with ancl follow the laws o.f l[alu.vtict rintl policiet.fi'rtnt
I nd o n e s i a n,l,[ i s s i i-, n iri .Vl a I ut s i tt.

12. PE}TBA'IALAN VISA KER.J{ (IZI\ KERJA) PEKERJAIC],{I{CELL,{ IO}i THE WORK
VISA

Majikan trerhak membatalkan visa kerja,PL.KS apabila ada kesalahan dari P"'ker.1a,vane rlelanggar"
undang-undang Kerajaan iVlalaysia (tindakan kriminal, lari dari perusahaan dan sebagainya). Pemberi
kerjsinrajikan wajib merrihreritahukan pihak Kedutaan ,' Konsulat Indonesra iece parn]a.
fhe Em.ploy'er has lhe r'ight to r:antel the v'orking visa/Pl-KS t-l the wat'kers o mistuke which riitlates
Mulat"sicttt latts (crirninal rtcts, running a,,ta; -fi'am lhe emplo'v'et', etr:), l-he Emplo.ver shall ncttifi,the
Embu:;st','C'onsLtlate Generctl o/'the Republic o/ lndone.sia in Malatsiu prantptlr'

c

,i,

.;;1 il,iIf r:ili r:.'rll:i,r:l



13. PERALATANKERJA/WORKTNGEQUTPMENT
. Pekerja wajib menjaga dan menyimpan serta merawat dengan baik segala peralatan yang

diberikan oleh PEIvIBERI KERJA.
The Emplo-vee nust keep, store ond take ct good care oJ'all w'orking equipment prot'ided b.v the
Employer.

. Pekerja akan mengembalikan semua peralatan bila diarahkan oteh PE\4BERI KERJA atau
setelah pemutusan hubr-rngan keia karena alasan apapun.
The Employee vill return all working ecluipment when directed b1,the Emplot'er or upon the
termiilation ofemplovment contract fbr an.v reason.

. Seragam kerja disediakan oleh pemsahaan bila diperlukan.
l{ork uriifbrms are provide.d b1 the contpanv iJ'needed

" Peralatan kerja dan alat keselarnatan kerja disediakan oleh perusahaan sepeni helmet. sepafu bot
dan sarung tangan dan sesuai dengan bidang pekerjaannya berdasarkan undang-undang
Kerajaan Malaysia. Apabila irilang karena sengaja. lalai atau rusak maka akan Pekeqa harus

bertanggungjawab.
Ll/ork equipntent and work sqfel. equipment provided hy companl'sut:h as helrnets, boots,

glot,es, and are suitablefor the lield oJ *'ork in accordance with the \fo!ctt'sian la,t.s. If it's lost
ar tlamagetl deliberately or occ'identaliv, it tt'ill be on the lI/t>rkers responsibilin.

' Pekerja tidak dibebankan biaya pengantian peralatan jika peralatan lersebur sudah rieiak layak
pakai dan bukan karena kesalahan pekerya.

The Workers can not be chctrged .lbr ecluipment replacement i]' the equiprnent is no longer
suitctble./br use ancl is not clue to the .t,.'crker's /'ault.

14. PEMBERHf,NTTAN PERJANJT.I\ KERJA/TERMINATTON OF' EMPL,O}'}IENET
CONTR{CT

a. Prhak syarikat dapat membatalkan peryanjian pekerjaan ini sekiran;,,a seorang pekerja
rnelanggar hal-hal berikut sesuai peramran keq'a yang berlaku di Semenanjung, Sabah dan
Saralvak:

fhe Employers can cancel the Emplcti'rneilt Contrect iJ the Lltorker t'io/otes the lollott,ing
matters, ttccording to the n'orl;ing regttluticns applicuhle in Semenenjirng, Sabah antl Sarawak;

. Tidak mencapai tingkat inutu kerja vang dikehendaki oteh PEMBERI KERJA.
Not ochieving the level of v,ork quality recluired by the Emplo,v-er.

. Tidak mematuhi peraturan darr un<lang-unclang yang ditetapkan oleh FEfoIBERI KERJA.
Failto'e to r:omplv with the rules ancl regulations set b)' the Emplott:r.

' Kekerapan tidak hadir bertlgas dan atau hadir terlanrbat saat bertugas.
Frequenct'of'rrcl shottirtg up.fbr ossignments and or being late fbr assignntents.

. fi<lak jujur, ceroboh atau lalai dan tidak l:ertanggunglarvab sentasa hertrrgas.

Dishonest, t:areless or ne,gligent and irresportsihle rt,hile on duty,.

' Berkelakuan atau menlalankan aktifitas yang dapat mengganggu keharrnonisan.

kesejahteraan, harla benda tlan pengeluaran syarikat serta pekerja lain.
Behaving or carn'ing aut env ar:tit,ities thal threatens the hrtrnrcn.v, welfitre, prosserh, and
production o.f the compan.y' anil other *:orkers.

. Menyalahgunakan harta benda syarikat atau pun orang lain tanpa izin.
,\I i s us i ng {: a m p ail\" s o r p e rs o n a I p r o1i e r n' y,' i t h ou I pe r,il t.s s t a il.
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" Merekamkan karhr kehadiran waktu kerja orang lain atau nreminta orang lain
merekamkan kartu kehadiran waktu kerja anda.

Helping other workers to record their tirnesheet card or having other workers to recorcl
his/her timesheet card.

' Menjalankan aktit'itas sosial vang dapat menjatuhkan citra syarikat dan peke{a syarikat.
lainnya.
Conducring anv- social actit'ities that could damage the compaw's or other emplol,ee's
images.

b. Pihak majikan atau Pekeqa dapat menghentikan atau membatalkan kontrak kerja sesuai
peraturan keqa yang berlaku di Semenanjung, Sabah dan Sarawak.
The Employer or ll'orker cctn terminote or cancel the Employxtent Contftt(i in. ar.c:rtrdonce to
the w,ork regulations in lbrce in Sentertarjtmg, .Sabah and Sarawak.

15. PENGTL{.NT,{R{N PTILANG PEKERJ{ KE NEGARA ASAL

a. Pihak syartkat akan membiayar sepenuhnya biaya pemulangan pekerja ke daerah asal i,place of
origin) di Indonesia disebabkan oleh Pekerja rtu telah habis masa kontrak kerjanva, meninggal
dunia dan kesalahan pemberi kerla tidak mematuhi perjanjian kerja atau undangan-undang di
Malaysia:
The Emplover will fiil\;.' bear the trarel erpenses oJ'retLu'ning the yt'orkers to tJieir ptace oJ.

origin in Indonesia when one oJ'these cont!itions upplicable are the Ernplotrnent (.ontract ha.s

erpired"tht: ll'orker i.s passed awa,.'und the Employer's mistake or not obe_t the entplolment
{:ontract or fuIala.y,sictrt lav's antl regulation.

b. Pihak Pemberi ke4a tidak akan membtay'iri biaya transportasi pernulangan pekerja asins ke
negara asal jika disebabkan rnenderita penyakit berat dan menular (l{l\'{tDS, Heparitis B,
STD, 'Iuirercolosis dan lain-lain seperii i,ang disahkan oleh ahli rnedis di N{alaysia). dinyatakan
bersalah berdasarkan hrlkum pidana. \lempunyai dan terlibat di <lalarn rnasalah
sosial,pNlengakhir:i konrak kerja sebelurn irlasa berlakunya selesai,Pemulnngan disehabkan
tidak dapat meqjalankan tugas sesuai dengan tingkat yang dikehendaki dan ditennrkau oleh
syarikat r'"'alaupun telah diberi birrbingan dan instruksi sefta jangka wakn-r ,va.ne rvajar,
mengundrrrkan diri.
Havvever, the Emplover w'ill not be Jinanchg the transportatiott c:osts' rl iareign v't'irkers
returning to hisi'her colutttl' o./ origin, then he,,she s4llbring /)'ont seriort., u.nil t;ommunicahle
diseases /HIy,i,4lDS. Hepatiti.t B, STD, Tubercolo,'is'and others confirmed by rnetlit:ctl e.t;perts

in .\,!ctla.v'sia)" /bund gilty' under the criminal !au,,Having antl being int'oh.ed in social
isstrcs,tennittatiarL the entp/o1,n1py11 coiltru(i bejbre its validitv period due,reytatriotion tlue to the

lbilure to cot't1' rtut duties ttccording to the level desired and determint:rJ h.t' thr: t:ornpan1..,

rlespite beine piven guirlance ttnd instructi.on us well as L7 re{t.sottctble period ttl tinte.resigrt.

16. PENYELES,dI.,\.\ SEN(;KE'IA / DISPUTE RISOf,UTION

a, Setiap perseLisiltan 1'an-u timbul antara Fernberi Kerja dan Peke{a Mig;ran Indonesia lva.jilr

Ciselesaikan secara damai rnelalur musvalvarair antar pihak.

'1n.v' elispttte arising ben\'een the Enplctrer uncl the Indanesian ilIigrant W'orker thttll he
r r,.s o lv e cl u ni c ab ly t h r o u g h na gtt t i u t i a n b c nt' c r: tt gtar ti e s.

b. l)alam hal tidak terdapat penyelesaian atas perselisihan tersebut. maka salah ;ahr at.au kedua
pihak yang berperkara dapat n.rernba\t'a perselj.sihan hubungan kerja mereka iersebul kepada
otoritas \,{alaysia,vang terkait dan Perrvakilan Republik Inelonesia di Malaysia urrluk clilakrikan
mediasi. konsiliasi, rlan,';rtau resolusi sesuai dengan hrlkum 1-ang berlaku di Malaysia.
In the et.'ent there i.s no settlement on sur:h disStttte, one or hoth o/'the aggriet:ed ptritit,j 2t14.
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reJbr their dispute related to their relation oJ' employment to the appropriate Malav-sian

authorities and Intlonesian Mission in fu[alaysia for mediation, conciliation, and/or resolution
in accordance witk the applicable law,s in Malal'sia.

Semua isi perjanlian kerja ini telah dibaca oleh kedua pihak dan ditandatangani rlengan persaksian <li antara

PEKERJA dengan PEMBERI KERJA, M,{II(\N.
The entire L'onteilts oJ'this Enrplo.v,nrcnt Contrac't have been read anel signetl by both pttrties, the WORKER
and the EI|IPLOYER.

PEMBERT KERJ PEI(ERJA

Nama BIN SA1,I.-EH

Kontak No:0197786198

SAKSI

Naina. AGUS L{ARIKA
ln"

)3 - o3 - ro a1.
-farikh
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